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SKUPSTINA CRNE GORE 
- n/r gospodi mr Danijeli Durovic, predsjednici -

Postovana,

U prilogu dostavijamo Misljenje Ministarstva evropskih poslova Crne Gore, br. 04/4- 
907/23-971/2 od 14. marta 2023. godine, sa Obrascem o uskladenosti Predloga 

Zakona o potvrdivanju Ugovora izmedu Crne Gore I Republike Makedonije o 

uredivanju medusobnih imovinsko-pravnih odnosa s pravnom tekovinom EU, koji 
je Vlada Crne Gore, dopisom br. 07-011/23-661/4 od 23. februara 2023. godine, 

dostaviia Skupstini Crne Gore radi stavijanja u proceduru.

S postovanjem,

MIN ISTAR
Damjanovtd
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Bn D4/4-9Q7/23-971/2 14. mart 2023.
Crna Gora

MINISTARSTVO FINANSIJA
P od g o ri ca___________

\u b tPrimijeno:
Za: MINISTARSTVO FINANSIJA Org je= Recrii sro; ?r.l:3

h’, -
ministru Aleksandru Damjanovicu 

Dopis br: 01-040/22-3418/4 DirVeza;

Misljenje o uskladenosti Predlog zakona o potvrdivanju Ugovora Izmedu 
Crne Gore i Republike Makedonije o uredivanju medusobnih imovinsko- 
pravnih odnosa s pravnom tekovinom EU

Predmet:

Postovani,

Dopisom broj 01-040/22-3418/4 od 14. marta 2023. godine trazili ste misljenje o 
uskladenosti Predlog zakona o potvrdivanju Ugovora izmedu Crne Gore i Republike 
Makedonije o uredivanju medusobnih imovinsko-pravnih odnosa s pravnom tekovinom 
Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima 
definisanim clanom 18 Uredbe o organizaciji i nacinu rada drzavne uprave (.,SI. list CG“. br. 
49/22, 52/22, 56/22, 82/22 i 110/22) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa navodima 
u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

G

_§^%)§^anjem,

. /
y^jPlr c 
Jwleaa Zizic

DRZAVNA SEKRETARKA

Prilog:
Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o potvrdivanju Ugovora izmedu Crne Gore i Republike 
Makedonije o uredivanju medusobnih imovinsko-pravnih odnosa s pravnom tekovinom EU

Dostavijeno:
- Ministarstvo finansija;

a/a
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IZJAVA O USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE
UNIJE

tdentifikacioni broj tzjave | MF-IU/PZ/23/03
1. Naziv nacrta/predloga propisa

Predlog zakona o potvrdivanju Ugovora izmedu Crne Gore i Republike
Makedonije o uredivanju medusobnih imovinsko - pravnih odnosa________
Proposal for the Law on ratification of the treaty between Montenegro and the
Republic of North Macedonia on theregulation of mutual property - legal 
relations

- na crnogorskom jeziku

- na engieskom jeziku

2. PodacI 0 obradivacu propisa
a) Organ drzavne uprave koji priprema propis 

Organ drzavne uprave Ministarstvo finansija
Direktorat za imovinsko pravne poslove- Sektor/odsjek
Aleksandar Damjanovic, ministar Ministarstva finansija,
020242835, aleksandar.damjanQvic@mif.gov.me________
Milena 2ivanovic, generalna direktorica Direktorata za 
imovinsko pravne poslove Ministarstva finansija 020242835
miiena.zivanovic@mif.gov.me______________________

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa ______________________
- Naziv pravnog lica______________________________
• odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)_______________________________________
- kontakt osoba {ime, prezime, telefon,

e-mail)_______________________________________
3. Organl drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ drzavne uprave I Ministarstvo finansija, Ministaiitvo vanjskih poslova____________________

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabillzaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije 1 njenih drzava clanlca, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)______________

-odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail)_________________________
- kontakt osoba (ime, preiime, telefon, 

e-mail)

/
/

/

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis______________________________
Sporazum ne sadrzi odredbu koja se odnosi na normativni sadrza] predloga propisa.
b) Stepen Ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti
djelimicnoispunjava
ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno Ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze Iz navedenih odredbi SSPa

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj unijl (PPCG)
2023-2024- PPCG za period

/- Poglavlje, potpoglavlje 
- Rok za donoienje propisa /

Donosenje Zakona o potvrdivanju ugovora izmedu Crne Gore i 
Republike Makedonije o uredivanju medusobnih imovinsko 
pravnih odnosa nije predvideno Programom pristupanja Crne

________Gore Evropskoj uniji._________________________________
6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije_______________ _____
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije___________________________________
Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja 
stepena njegove uskladenostl._________________________________________________ _________
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije_______________________________ _—
Ne postoji odredba sekundamih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi 
dobijanja stepena njegove uskladenost!. --------- ----------------------------------------------------------------

• Napomena
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c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije______________________________
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena 
njesove uskladenosti. 
6.1. Razlozi za djetimiSnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom 
tekovinom Evropske unije 1 rok u kojem je predvideno postizanje potpune usktadenosti_____________

/
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost 

konstatovati tu cinjenicu_____
Ne postoje odgovarajuci propisi EU s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.___________________
S. Navesti pravne akte Savjeta Europe i ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi 

nacrta/predloga propisa________________
Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.___________
9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Europe I ostali izvori medunarodnog 

prava prevedeni na crnogorski jezik {prevode dostaviti u prilogu)

/

/
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Prelog zakona o potvrdivanju ugovora Izmedu Crne Gore i Republike Makedonije o uredivanju medusobnih
imovinsko pravnih odnosa je preveden na engleski jezik.___________________________________
ll.Uce§^e konsultanata u Izradi nacrta/predloga propisa I njihovo miSljenje o uskladenosti__________
U izradi zakona o potvrdivanju ugovora izmedu Crne Gore t Repubiike Makedonije o uredivanju 

tteiraovinsko pravnih odnosa nije bilo ucesda konsultanata.____________________________me
Potpis / drzavna«lcfgtari&5^lice obradivaca propisaQV

'tirntr^- r-^/i023.godine

)

•/

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)

2



TABEU USKLAOENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja 
nacrta/predloga propisa na Vladi

2. Naziv Izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
/

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom Jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o potvrdivanju Ugovora izmedu Crne Gore I Republike Proposal for the Law on ratification of the treaty between Montenegro and the
Makedonije o uredlvanju medusobnih Imovinsko - pravnih odnosa ______ Republic of North Macedonia on theregulation of mutual property - legal relations
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)
Uskladenost odredbe 

nacrta/ predloga 
propisa Crne Gore s 

odredbom Izvora 
prava Evropske unije

Rok za 
postizanje 
potpune 

uskladenost!

Razlog za djelimicnu 
uskladenost ili 
neuskladenost

Odredba I tekst odredbe izvora prava Evropske 
unije (£lan, stav, tacka)

Odredba I tekst odredbe nacrta/predloga 
propisa Crne Gore (Clan, stav, tacka]


